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Braşovu, 6 Noemvre st. v.
Alegerea suplementară de de

putată dietalü în Becíchereculü 
micü a fostü salutată de partida 
guvernamentală maghiară ca o 
învingere gloriósa, pe când de 
faptü n’a fostü decátü o nouă e- 
diţiă multü mai slabă a prepon- 
deranţei ce, de unu lungu şiru de ani 
íncóce a avut’o guvernulü în a- 
cestü cercü electoralii.

Scimü că cerculü acesta a de- 
venitü vacantü în urma morţii de
putatului Atanasiu Raţu, românii 
de nascere, dór omü care nicio
dată n'a mersü cu naţia sa, ci 
totdéuna cu guvernulü, care era 
stăpânii peste acestü cercii. Deci 
de sine se înţelegea, ca guvernulü 
se pună în locul ü deputatului re- 
posatü unü altü candidatü alü séu, 
cu şansele de mai ’nainte. Sur- 
princjétorü ar fi íostü numai décá 
ar fi ínvinsü de astădată Ap- 
ponyiştii, precum se lăudau a- 
ceştia.

Din nenorocire s’au aflatü ín 
totdéuna ín Becíchereculü micü şi 
alegători români, cari se voteze 
pentru candidatulü guvernului. 
Aceştia în mare parte au fostü 
duşi şi acum la urnă şi asta s’a 
pututü cu atátü mai uşorfl, cu cátü 
nimeni nu a căutatii se-i lumineze 
şi se-i facă se înţelâgă că trebue 
se mérgá cu fraţii lorü, ér nu se 
se facă obiélá guvernului. „Ma
gyar Hirlap“ descrie lucrulü în 
modü tendenţiosfl aşa, ca şi când 
acei alegétorí ar fi mersü la urnă 
în urma pretinsului pactü, ce Tar 
fi încheiatü acum de curéndü Ro
mânii bănăţeni cu Szapary. Ade- 
vérulü este înse că în totdéuna 
acelü cercü a íostü guvernamen- 
talü şi că alegétorii români de 
de acolo n’au mersü nicî-odată so
lidari cu ceilalţi Români.

Alegerea întâmplată acolo în 
cjilele aceste nu semnifică aşa-dâră 
nici vre-o victoriă deosebită a gu-i 
vernului, nici vre-o victoriă a pre-
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11.
Când baronulü târc^iu nóptea, însoţi 

pe óspele în odaia sa, acesta nu se putu 
reţinâ de a nu-lü felicita pentru alegerea 
sa. „In adevérü, F ranz!u <}ise elfi, strân- 
gându-i mâna cu înfocare, „numai o ast- 
t'elü de iemeiă ţi-a lipstitö, ai fostü totü 
unü omü norocosü, dér nici nu visaiu 
vre-odată, că tu cu maximele tale curi- 
óse sé te căsătoresc! cu o copilă atátü 
de frumosă şi de plăcută.“

„Da, da, suntü mulţămita“, răspunse 
baronulü cu unü tonü sécü, făcânda fla
căra luminărei sale mai mare; „nu poţi 
să le ai tóté, cu ideia acesta .trebue să 
te obicinuesc! în lumea acésta« ne
perfectă“.

„Omule, nu vréu să credü, că eşti 
nereounoscétorü faţă de atâta frumseţe. 
Amü véc|utü multe femei, dér n’amü în- 
télnitü o femeiă de o frumseţe atátü de 
perfectă. Nu crede cineva, că cetesce pe 
fruntea ei nisce visuri plăcute? Şi talia

tinsei alianţe a lui Szapary cu 
Românii. Din contră candidatulü 
guvernului a avutü de astă-dată 
cu vre-o 170 de voturi mai puţinu 
ca în alte rénduri, ér pretinsulü 
pactü cu ^Valahii“ din Bănatu 
figurézá numai în colónele lui 
„Magyar Hiflâp“ şi al© „Tribunei“ 
din Sibiiu.

Alegerea dela Becíchereculü 
micü nu constitue dór nici unü 
felü de prognosă pentru viitorele 
alegeri dietale. De aici încolo se 
va vedé, décá oposiţia maghiară 
are séu nu şanse de a câştiga 
mai multü térémü în anulü vii
torii, şi décá se va împlini do
rinţa celorü din stânga estremă 
ca sé vină unü nou guvernü şi se 
se formeze noué partide, cu alte cu
vinte, ca sé ajungă la putere opo
siţia, fiă cu, ori fără Apponyi.

CRONICA POLITICA.
— 6 (18) Novembre.

— Cestiunea ocupărei scaunnlui 
metropolitană din Agramü întâmpină 
mari greutăţi. Cu săptămâni înainte se 
da ca sigură soirea, că la dem
nitatea de metropolitü va fi ridioatü ca- 
noniculü Vucetich din Agram, pe când 
organulü semi-oficiosü vine acum şi de- 
declară, că cestiunea noului metropolitü 
nu e încă resolvată dér se speră, că ea 
va fi resolvată cátü mai curéndü, de- 
órece Vucetich este cunoscutü înaintea 
Maghiarilorü, oa mare maghiarü, foile 
ungurescl se arată forte îngrijate. Ele 
nu se índoescü, că din causa spiritului 
maghiaronü a lui Vucetioh, episcopulü 
Strossmayer i*a fácutü lui Yuoetich 
mare oposiţiă şi se temü, nu cumva 
Strossmayer să triumfeze faţă cu a- 
cestü „nepátatü séu credinciosü alü ideii 
de statü maghiar“, cum ílü numescü fo- 
ileii unguresc!. Se vede aşa-d0ră, că şi 
în biserica croată se continuă uneltirile 
şi agitaţiunile în numele „ideii de statű 
maghiarü“.

— Sultanulü primi în 14 Noemvre 
în audienţă pe ambasadorulü rusesoü

acésta gingaşă şi sveltă. Nu sciu să ad- 
mirü mai tare tactulü şi judecata 
ei corectă, séu spiritulü ei bine cul
ţi vatü“.

„Eşti cu totulü fărmecata,“ cji®6 
Faldner suri4ándü, „dér [încă de multă 
vreme ai cetitü multe şi ai pusü puţin ö 
preţfi pe lucrurile practice; eu cjiceamü 
totü-déuna — eu femeile e altceva,“ 
continua elü oftándü, — „crede’mî, în 
economiă e mai bună una, care’şl pri
cepe bine chiămarea ei, decátü una, aşa 
numită cu spiritulü oultivatű. Nópte 
bună; fi veselü, că esel încă liberü — 
nu alege prea în grabă.“

Fröben se uita după dénsulü cam 
supărata, după ce acesta părăsi camera. 
„Aşa credü, că omulü acesta nici acum 
nu e mulţămitfi cu sortea sa; a alesă 
unü ángerü şi acum prin pretensiunile 
sale ridioule îşi face din casa sa unü 
iadü. Sérmana femeiă!“

Nu-i trecuse cu vederea, cu ce te
mere să uita ea la dánsulü, or! de câte 
ori făcea séu 4i°ea ceva, de câte-orl elü 
îi arunca oâte-o privire încruntată, când 
ea, după părerea lui, comitea vre-o gre- 
şâlă, de câte-orl făcea elü semnü cu

Nelidoff, care şî-a luaţii rămaşii bunii 
înainte de plecarea sa la Livadia, ca să 
salute pe Ţarulii. Ambasadorula rusescQ 
a foştii f6rte bine primita. Se <Ş.ice, oă 
Sultanula va trimite în curânda o de- 
putaţiune deosebită la Livadia, pentru 
ca să salute pe Ţarula Rusiei. Proba
bila, că mareşalula Schakir-paşa sâu ma- 
reşalula Fuad-paşa vorft conduce acestă 
deputaţiune, ce va fi compusă de dig- 
nitarl înalţi ai curţii şi de câţl-va ofioerl.

Din delegaţiuni.
In şedinţa dela 15 Noemvre, JEJmich 

Gusztáv, luânda cuvântula, 4ise.* Inoă în 
anula trecuta s’a făcuta observaţiunea, 
că ar fi forte de doritü, oa în funcţiu
nile mai înalte ale biroului de esterne 
să se aplice mai mulţi dintre supuşii sta
tului ungarü, de cum s’auaplicatü pănă 
atunci. Contele Kalnoky a şi promisü în 
anulü trecutü, că va lua în oonsiderare 
acéstá dorinţă şi delegaţiunea cu mulţă- 
mită a luata la cunoscinţă acéstá decla- 
raţiune a lui. După cátü scie însă ora- 
torulü, starea lucrurilorü pănă acum nu 
s’a schimbatü întru nimicü şi de aceea 
atrage din nou atenţiunea ministrului a- 
supra acestei oestiunl, rugându-la tot
odată, ca să presente o statistică a 
supuşilora ungari aplicaţi în ministeriulü 
de esterne.

Contele Kalnoky, ministru de esterne, 
crede, că în contra principiului parităţii 
numai în acela casa ar păcătui, décá pe 
funcţionarii maghiari dela portofoliula 
său, în casa când li-s’ar deschide tărâma 
de avansare, i-ar pune îndărătultt altora. 
Stabilirea unei proporţii anumite, în 
oare să se numescă funcţionarii maghiari 
în portofoliula său, nu este cu putinţă, 
deórece prin acésta ar suferi interesele 
serviciului. In anumite secţiuni ale por
tofoliului său însă tocmai Maghiari sunta 
aplicaţi, astfela de esemplu la serviciulü 
consulara. Lui ’i pare mai rău ca ori 
şi cui, că supuşii statului ungara nu 
păşesoa în serviciulü esternelora, ba ’i 
se întâmplă, că trebue să caute astfelü 
de indivi4i, dér a-i afla nu este lucru 
uşora. In ce privesce funcţiunile mai

mâna, séu îşi muşca buzele, când credea, 
că nu-la vede óspele. Şi ou ce răbdare 
ángeréscá suferea ea tóté acestea!

Făcuse asupra lui o impresiune a- 
dâncă şi minunată. Părula ei blonda şi 
bogata, ce-i cădea pe frunte, póte ar fi 
fácutü pe cineva să crâdă, că va vedé 
ochi albaştri, obrazl roşii, séu póte şi 
unü nasü finü, cari . ímpodobescü mai 
multü pe blondinele, decátü pe brunetele. 
Dér nimicü din tóté aoestea. Sub genele 
ei blonde se odihneau, ca şi lumina lu- 
nei în dosulü norilorü subţiri, nisce ochi 
bruneţi alü cărortt focü nu surprindea 
pe cineva prin marea lorü vioiciune, ci 
mai multü prin ceva, ce arăta o melan
colia adâncă, aşa íncátü Fröben rarü vă - 
4use aşa ceva la femeile frumóse, şi de 
aceea îi plăcea atátü de tare. Nasulü ei 
se apropia încâtva de nasulü grecescü, 
obrajii ei erau de obiceiu pali4l, colo
raţi puţintt de o umbră usoră purpuriă, 
şi singurele, cari înfloriau în faţa ei, 
erau în locü de obrazl purpurii, buzele 
cari fără se voescl îţi aduceau aminte ci
reşele roşii.

„Şi figura acésta graţi0să“, continua 
Fröben în gándulü său, „atátü de deli-

înalte, acestea se potü ocupa numai prin 
avansarea funcţionarilorfi inferiori şinioî 
nu se póte închipui, cum s’ar întâmpla, déoá 
unü praoticantü maghiarü dela consu
late, numai fiindcă e maghiara, ar fi a- 
vansata la gradula de prima-consula cu 
desconsiderarea altoră funcţionari mai 
vechi. Repetă Kalnoky, că ela numai 
bucura s’ar puté, déoá ’i s’ar faoe cu 
putinţă de-a aplica în serviciula ester- 
nelorü cátü mai mulţi Maghiari şi de
clară, că în timpurile din urmă lucru
rile s’au îmbunăfcăţittt în privinţa acésta.

Contele Antoniu Sechen: membrulü 
comisiunei Emich a procedatü dintr’unü 
punctü prinoipiarü cu totulü falsa. Mi- 
nistrula de esterne are numai o dato- 
r in ţă : datorinţa de a numi în posturile 
de lipsă funcţionari chiămaţl pentru acele 
posturi. De repeţite-ori s’a întâmplata, 
oă cele mai înalte posturi au fostü mai 
cu s0mă în mâna Maghiarilora. Astfelü 
pentru esemplu în acelaşi timpü ambasa- 
dorü în Londra şi mai târ4iu în Parisü a 
fostü oontele Zichy, ambasadorü în Roma 
contele Eszterházy ; contele Apponyi a 
fostü ambasadorü în Londra şi după 
aieea în Parisa, ér contele Ziohy a 
fosta ambasadora în Petersburg, fără 
să i fi venita cuiva în minte a se plânge 
pentru aplicarea continuă a Maghiarilora 
în astfelü de funcţiuni înalte. Ministrulü 
trebue să aibă dreptulü neţărmuritfi, de 
a numi în fiă-care posta persónele cele 
mai apte, fără considerare la naţiona
litate.

Contele Albert Apponyi: nu póte îm
părtăşi întru tóté vederile ante-vorbito
rului ; nu trebue să se uite, oă monar
chia nostră stă din două state cu drep
turi egale, că aoestea nu constitue unü 
corpü pe deplinü omogenü şi că dualis- 
mulü nu póte fi nebăgata în semă nici 
într’una ramü alü vieţei de statü. Ora- 
torulü aprobă moţiunea lui Emich şi cu 
satisfacţiune luâ la cunoscinţă deolara- 
ţiunea ministrului, că se va nisui pe cátü 
se póte de a mulţămi aşteptările Ma
ghiarilorü în acestă privinţă.

cată, atátü de înaltă, şi când merge 
prin odaiă, parecă plutesce! Plutesoe? 
Pare că n’aşi fi vă4uta, că are multe de 
purtata cu sine, că buzele ei, adesea 
închidă multe cuvinte de măhnire, că 
ochii aceştia aşteptă numai singurătatea, 
pentru ca să plângă din causa brutalului 
ei bărbata! Nu, nu, este peste putinţă!“ 
continua elü după o óre-care gândire. 
„Nu l’a pututü lua în căsătoriă din iu
bire. Lumea, ce zace în dosulü acestorü 
ochi, e prea mare pentru mintea lui Fald
ner, inima femeei sale e prea gingaşă 
pentru apăsarea brutală a tiranului ei. O 
compătimescfi!“

picándü vorbele acestea, se apro
piase de garderoba, unde puseră servi
torii bagajulü său de călătoriă. Elü ílü des
chise şi prima sa privire că4u asupra cu
noscutului tablou ímpáturatü sulü şi se 
înroşi. „Nu ţî-am fostü în séra acésta ne- 
credinciosü ?“ întreba ela. „Nu s’a stre- 
ourată una alta chipa în inima mea ? 
Da, şi nu m’am surprinsa pe mine în- 
su-m! în reflexiunl asupra femeei ami
cului meu, cari nu se cuvinü din partea 
mea, cari în ori ce oasü nu-i potü fo
losi?“ Elü desfăşura tabloulü iubitei şi
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SOIRILE piLEI.
— 6 (18) Noemvre.

Congresulü bisericei gr. or. din Buco
vina. Cetimü în „Gazeta Bucovinei“. Mai 
mulţi deputaţi congresualî, voindă sé 
aibă copii de pe protocolulü primei şe
dinţe congresuale, au primitü dela Emi
nenţa Sa metropolitulü Silvestru răspun- 
sulö, că protocolul^ se află în manile 
contelui Pace, care l’a cerutü pe ună 
timpü scurtü, şi care nici acum, după 
repeţite recercărl din partea presidiului 
congresualö, nu l’a mai înapoiată şi-lîi re
ţine la sine sub diferite pretexte. Din 
causa acésta între deputaţii congresualî 
domnesce o viuă agitaţiă şi unii vorüsö 
adreseze Majestăţii Sale Impératului o 
representaţiune cu rugarea, de a schimba 
persona oomisarului pentru congresă, şi 
cei mai mulţi suntü hotărîţî a nu mai 
lua parte la nici o şedinţă congresuală, 
câtă vreme d-lă conte de Paoe va fi
gura ca comisară imperialii.

** *
Conductü cu torţe. Ni-se scrie: „Noului 

vice-comite Kapoosânyi dela Făgăraşă 
i-s’a fácutü Vinerea trecută unü conductü 
cu torţe din partea ţehului cismarilorü 
din Făgăraşă. După conduotü a urmatü
o beţiă straşnică, aşa că a doua 4i d-lü 
vice-şpană n’a mai pututü merge la bi
rou. De trei-ori a trimisü fişpanulă după 
elü, dér înzadară, căci „dómna casei“ 
i-a huiduitü pe servitori 4icendă, că dom- 
nulü dórme şi nu-i este ertatü nici fiş- 
panului sé între în casă. Ii va fi cádutü 
cam greu fişpanului treaba acésta, dér 
decă prin volniciă i-a plăcută sé împe- 
pedece alegerea unui vice-şpană románü 
pentru a-şi pune cu forţa unü vice-şpană 
de calibrulü séu, acum rabde“.

** *
Alegere de notarii. In Ofenbaia s’a 

íntémplatü de curéndü alegere de no
tară. Foile unguresc! spunü, că a fostü 
alesü subnotarulü de pănă acum George 
Rusu, cu 84 de voturi oontra 12. Resul- 
tatulü acestei alegeri e salutatü cu bu- 
curiă din partea foiloră ungurescl, oari 
ílü presentă pe noulă notară ca pe „o 
individualitate cu bune sentimente un- 
guresol, care ţine ou Ungurii şi vorbesce 
unguresce nu numai când e nevoiă, oi 
tot-déuna.“ — Décá acésta este adevă
rată, íntrebámü, cum a pututü fi elü 
alesü cu 84 de voturi contra 12 íntr’unü 
cercü románescü ca acesta ? Aşa-şi soiu 
apéra Românii noştri apuseni intere
sele lorü ? . . . .

** *
Regina României şi pérulü femeescü.

După cumü scrie <Ş.iara.lQ „Gaulois“ din 
Paris, contesa da Villermont a trimisü 
reginei Elisabeta a României ultimulă 
volumă din scrisórea s a : Istoria coafu- 
rei femeiescl. Regina Elisabeta réspunse

rémase uimită. Ca şi o ideiă, ce pănă 
acum dormitase în interiorulă séu şi se 
încurcase în visări, se deştepta dintr’o- 
dată în dânsulă ideia, că dómna de Fald
ner séméná minunată cu tabloulă acesta. 
Ce e dreptă pérula ei, ochii şi fruntea 
difereau cu totulă de acelea ale tablou
lui, dér elü credea, că află o aséménare 
surprin^étóre în nasulă, gura şi bărbia 
ei, ba chiar şi în ţinuta gâtului ei gin
gaşă. „Şi vocea acésta!“ esolamâ elă. 
„Ore nu-mi suna acestă voce încă dela 
începută ca ceva cunoscută? Ce sé fiă 
ore? Ar fi posibilă, ca soţia amicului 
meu sé fiă acea fată, pe oare am vă4ut’o 
numai odată, şi atunci numai pe jumé- 
tate şi de atunoi o iubescă cu focü şi o 
caută ínzadarü? Figura acésta — da, şi 
ea era înaltă, şi când i-am pusă man
taua pe umeri, când zăcea la inima mea, 
simţii o taliă fină şi sveltă. Şi óre nu 
întâmpinai astă sérá adesé-ori ochii ei, 
oari erau aţintiţi asupra mea în modă 
esaminătoră? Ore să mé fi recunoscuta 
şi ea pe mine? Totuşi — nebunulă de 
mine! Cum a putută Faldner cu bănu
iala sa, ou prinoipiile sale severe asupra 
nobilimei şi a unei reputaţiunl nepătate,

dreptă semnă de mulţămită următorele: 
„Ddmnă! — Te felicită pentru ideia 
norocosă de a tracta în modă istorică şi 
critică despre coafură. Cartea d-tale 
îmi este cu atâtă mai simpatică, de ore- 
ce eu mă ţină de aceea şcolă veohiă, 
după care femeile măritate ’şi învălescă 
capulă, în locă de a şi-la împodobi cu 
pără străină.“

** *
Promovaţii. D-lă Georgiu Vlasa, coo- 

peratoră castrensă o. şi r. de cl. II, do
miciliată de presentă în Viena şi apar- 
ţinătoră archidiecesei gr. cat. de Alba« 
Iulia, a fostă înaintată cailele acestea la 
rangulă de cl. I. — Ii dorimă suocese 
şi mai departe!

** *
Fişpanit nou pentru comitatulă To- 

rontalului a fostă numită prin rescriptulă 
Maj. Sale din 8 Noemvre n. Bonay Jeno 
de Zombor, consilieră reg. şi fostă vice- 
şpană sub predecesorulă său răposată 
Hertelendy Jozsef.

** *
Esposiţia naţională din Palermo, s’a 

deschisă în 15 Noemvre a. c. în 
presenţa familiei regesci, a preşedintelui 
senatului, şi ală oamerei şi a autorităţi- 
loră civile şi militare. Familia regescă a 
fostă primită cu mare însufleţire.

Duşmănii între fratî.> >
Certele triste, ce de unu şirîl 

de anî íncóce au isbucnitü între 
fruntaşii cărturari români dela 
Aradü, se părea unu momentu, că 
s’ar fi potolitü. Vedernu înse cu 
adencă părere de réu, că foculü 
arde cumplitu sub spuză şi că 
puţinu lipsesce, ca se isbucnéscá 
ârăşî cu flacără puternică.

Dovadă este uriciősa afacere 
dintre domnii Teodorü Cenotea şi 
V, Mangra, colegi şi ambii profe
sori la acelaş institutü. (A se 
vedé „Gaz. Trans.“ N-rii 235, 
245 şi 246 din a. c.)

D-lü Mangra c[ice réspun- 
sulü séu, că scrisórea d-lui Ceontea 
este „o notă caracteristică pentru 
stările din Aradü“. Sé ne permită 
ínsé a-i spune, că şi respunsulü 
d-sale ni-se pare a fi o notă ca
racteristică, nu atátü pentru „stă
rile din Aradü“, ci mai multü pen
tru gradulü de duşmăniă dintre 
d-sa şi d-lü Ceontea.

Nu ne vomü ocupa aici de 
imputările, ce şi le facü reciprocü 
numiţii domni colegi, dór fiindü 
vorba, în ambele caşuri, de-o ati
tudine órecare umilitóre faţă cu 
contrarii noştri politici şi naţio
nali, întrebămu: óre déca aceşti 
doi bărbaţi inteligenţi, cu-o chiă-

să ia în căsătoriă o — cerşit6re necu
noscută?“

Privi din nou cu deamăruntulă ta
bloulă, aoi credea, că în momentulă 
acesta e sigură, aoi erăşi se îndoia. Elă 
se tânguia asupra memoriei sale necre- 
dinc6se; 6re nu şe amestesase acestă ta
blou cu amintirile sale de mai înainte, 
că elă nu-şî mai închipuia altmintrelea 
pe necunoscuta, decâtă ca în tabloulă 
acesta? Şi acum, când elă a găsită o 
nouă şi eclatantă asămănare, nu se afla 
ore înaintea unui labirintă de îndoieli? 
Elă arunca tabloulă la o parta şi-şi as
cunse capulă său înferbentată în peri- 
nile patului său. Doria să aibă ună somnă 
adencă, pentru ca să scape de acestă 
îndoielă; ca să se ivescă în visurile sale 
adevăratulă tablou ou o putere biruit6re.
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In dimineţa următdre, când Froben 
întrâ în salonă, unde avea să dejuneze, 
neobositulă său prietină plecase deja 
călare, pentru ca să inspecţioneze ună 
traseu dela hotarele moşiei sale. Servi- 
torulă, care îi anunţa acestă soire, adause 
cu o înfăţişare importantă, oă stăpânulă

mare atátü de înaltă pentru îna
intarea şi cultura némului nostru, 
ar fi mai sinceri şi mai drepţi 
unulü faţă cu altulu, decă s’ar 
disputa şi s’ar critica cu mai multă 
bunăvoinţă, ţinendu sâmă fiă-care 
şi de ceea ce a fácutü şi a lu- 
cratü colegulü séu bine şi cum se 
cade, décá c’unü cuvéntü n’ar trăi 
în acea duşmăniă, care nasce pa- 
timele rele, — nu s’arü simţi ei 
multü mai tari, decátü se aibă 
nevoiă de a face curte íntr’unü 
modü séu altulu stráinilorü?

Şi ce ínsemnéza aceste suspi- 
ţionări şi împunseturi reciproce 
din partea unorü bărbaţi, cari se 
íntélnescü cjilnicü, şi sunt chiămaţi 
a lucra împreună în bună înţe
legere ?

Cérta acésta pătimaşă are trista 
însemnătate, că constată esintenţa 
unei duşmănii între fruntaşi ro
mâni cărturari dela Aradü, din 
care potü profita numai străinii şi 
care, décá nu se va curma, póte 
avé urmări rele pentru causa Ro- 
mánilorü de acolo.

Şi cum se va pute curma a- 
céstá duşmăniă pe câtă vreme 
fiă-care vede la celalaltu numai 
ce e reu, nu şi ce e bunü?

Şi într’adeveru impresiunea ce 
amü primit’o atátü din scrisórea 
d-lui Ceontea, cátü şi din réspun- 
sulü d-lui Mangra este, că nu ne 
dau nici o speranţă, că divergen
ţele dintre denşii s'ar puté aplana 
pe cale pacinică.

Acésta este adeverata şi trista 
notă caracteristică a afacerei Ceon- 
tea-Mangra.

Cumcă aşa nu mai póte merge 
multü timpü e clarü. Este timpulü 
supremü, ca Românii din Aradü 
se-şî dea sémá de aceste duşmă
nii şi sé chieme la ordine pe cei 
ce mergü prea departe în patima 
lorü, făra deosebire şi fără cea 
mai mică părtinire!

Starea învăţământului în Munţii 
Apuseni

I.
Abrudâ, 9 Noemvre n. 1891.

Onorată Redaoţiune! A41 s’a ţinută 
aici în locă sinodulă tractuală de tomnă 
a eparohiei gr. cat. a Roşiei de munte. 
Aflu de interesă a vă comunica decur
gerea aoestui sinodă şi în legătură cu 
elă unele stări de luorurl bisericesc! şi 
şcolastice dia acestă tractă.

La sinodă au foştii convocaţi şi m i
reni câte doi delegaţi din fiă-care pa- 
rochiă, aşa că sinodală mai corectă se 
pote numi congresă. S’au şi presentată

său nu va veni pănă la prân4ă, fiind-că 
mai are să inspecţioneze încă noua sa 
moră ou vaporă, câteva tăieturi în pă
dure, o grădină şi înoă alte multe 
lucrări.

„Dér dómna?“ întreba óspele.
— „înainte cu o oră a fostü în gră

dină, ca sé culégá bobă, şi îndată va 
veni aici la dejunü.“

Fröben începu a se preumbla prin 
sală şi esamina în gándulü său cele pe
trecute în sera trecută. Cum i-se înfă
ţişară tablourile la lumina 4il®i şi cum 
i-se înfăţişară la lumina lampelorü de 
sera! Şi cu gândurile încâloite de sera 
i-se întâmpla totü astfelă; elü surise cu- 
getându-se la sine însuşi, la îndoiela, ce
o stîrnise viua sa fantasiă. „Baronulü“, 
4ise elü în sine, „în fine totü e unü 
omü bunü; oe e dreptü, elă are multe 
însuşiri particulare, multă bruscheţă, dér 
aoestea zacă mai multă în esteriorulă 
său. Cine petrece însă mai multă timpă 
cu elă, se obiclnuesoe ou acestea. Şi 
Iosefina? — Ce iute póte judeca omulă 
câte-odată! De oâte-ori nu credeamü, că 
oetesoă în ochii unei femei o măhnire 
mişcăt0re, o adâncă suferinţă sufletescă

ou puţină escepţiune mai toţi cei chiă- 
maţl, clerici şi laici.

Ideia de a convoca la sinode şi laici 
mi-se pare de totă potrivită, dedreoe bi
serica şi şcola nu este numai a oierului, 
ci ele suntă ale poporului, pentru binele 
morală şi materială ală poporului, prin 
urmare şi poporului i-se cuvine a fi re- 
presentată prin membri aleşi din sînulă 
său la aceste sinode de interesă comună. 
Decă numai totă preoţii voră oonveni 
şi laicii nici-când, nu vomă ave pentru 
ce să ne mirămă, că aceşti din urmă 
dela ună timpa devină cu totulă pasivă 
şi apatici faţă cu căuşele bisericesoî şi 
şcolastioe, fiind-că şi decă ară voi să se 
intereseze, nu li-se dă posibilitatea a-se 
ocupa cu ele. Convenindă însă olerici şi 
mireni, e urmare firesoă, că unii pe alţii 
se voră îndemna, capaoita şi se va inteţi
o nobilă emulaţiune în conlucrare spre 
înflorirea bisericiloră şi a şcâleloră. Mai 
adauge, că voră oonveni bărbaţii cei 
mai ou influinţă de prin tote parochiile, 
şi cu câtă va fi mai mare diferenţa în 
privinţa oualifioaţiunei şi a posiţiei sociale, 
ou atâtă mai tare se va deştepta ze- 
lulă atâtă în unii câtă şi în alţii. Aşa 
la sinodulă presentă am văzută bărbaţi 
distinşi, ca Dr. Caiană din Roşia şi alţii, 
şi erăşi bărbaţi fără carte de prin Muşca 
Lupşa, Sohodolă şi alte paroohii, cari 
vă4ându-se şi ei luaţi în considerare în 
afacerile n6stre bisericesc! soolastice şi 
puşi alăturea cu cei cu carte, sigură nu 
au putută duce cu sine în mijloculă ce
lorlalţi confraţi, decâtă îndestulire şi en- 
tusiasmă.

Şedinţa sinodală a fostă deschisă din 
partea protopopului printr’o vorbire tare 
acomodată, în care şl*a esprimată bucuria 
şi complăoerea, că peste totă, în tractă 
se află biseriol frumose şi bine îngrijite; 
dâr şl-a esprimată durerea, că ou atâtă 
este mai neglesă instrucţiunea popo- 
porală.

Apostrofarea acesta a protopopului 
îşi are întru adevără oausa sa justă. Pen- 
tru-că din şese-spre cţece pdrochii gr. cat.% 
se află şcole numai în şepte, anume: în 
Abrudă, Bistra, Buciumşesa, Câmpeni, 
Lupşa, Muşca şi R oşia; er în Certegea, 
CărpinişO, Feneşă, Ofenbaia, Cerna, Pă- 
trângeni, Sohodolă, Ponorelă, nu se află 
şcolă gr. cat. de locă, erîn unele din ele 
şi cele gr. or. esistâ numai după nume.

In Zlatna, reşedinţa actuală a pro
topopului, încă nu este şcolă gr. cat.; 
este însă salară învăţătorescă dela erara, 
pare-mi-se 150 fl. v. a . , carele îlu trage 
protopopulu şi apoi de instrucţiune se in- 
grigeste cum pote. Cifrele să voibescă şi 
mai clară:

D-lă protopopă în vorbirea sa de 
deschidere ni-a comunicată, că în tractă 
s’au aflat în anulă trecut 1553 de prunci 
obligaţi a frecuenta şcola; er din aceştia

şi resignaţiune! M’amă lăsată sé mé con- 
duoă diavolulú, pentru ca sé o mângăi 
şi să-i alungă tristeţa, dér în sfirşită mă 
pomeneamă, că totă farmeoulă se afla 
numai în fantasia mea; atunci, privin- 
du-o mai de aprópe, mé convingeamă, 
că era o femeiă ca tóté femeile, care ou 
ochii séi ageri, în cari vedeamă duioşiă, 
număra găurile dela ciorapulă, ce-’lă îm- 
pletia, séu în dosulă frunţii ei înorate 
de măhnire, se gândia, ce sé comande 
sé i-se gătâscă de oină.“ Elă urmăria 
aceste idei, pentru ca însuşi pe sine sé 
se pedepséscá cu ironiă şi să alunge 
sentimentulă delicată de aseră, care 
astă4i i-se păraa o nebuniă. Cufundatü 
în gândiri, se apropiase de oglindă şi 
cetise cărţile de visită, oe erau acolo. 
Atunci îi veni în mâni ună biletă, oare 
anunţa logodirea lui Faldner. Elă ceti 
ouvintele următore: „Baronulă F. de 
Faldner cu mirésa sa Iosefa de Tau- 
nensee.“

„De Tannensee?“ Ca ună fulgeră 
îi lumina numele aoesta asămânarea în
tunecată, ce o aflase între soţia amicului 
său şi între scumpulă său tablou. „Cum? 
să fiă óre fiica acelei Laure, pe care o
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au freouentatö şcola numai 4 8 0 , 4* patru 
sute optü-4ecI, şi 1073 au rémasú fără  
nici o instrucţiune. Şi apoi şi cei ce au 
freouentatö şcola, ce progresa vorü fi 
f&cutü, — vai de elü! Şi etă pentru 
ce: precum sunt iníormatü, ou proxima 
visitaţiune şcolastică, făcută de cătră 
Dlö protopopü prin mijloculü lui Oc- 
tomvre a anului ourentü, nioăirl afară de 
AbrudQ, nu a aflatü ordine. Aşa în 
Buciumşesa, deşi cursulü soolasticü se 
înoepuse, docenţele era dusü de acasă, 
şo61a era g01ă; în Roşia numai cu o 4* 
mai ’nainte sosise învăţătorulfi nou de
numitei şi chiar se făceau inscrierile; 
mu inscrişî abiavre-o ş0se-spre*4ece e- 
levl; în Câmpeni, când a sositü proto 
populü pe la 8 óre p. m. a aflatü şcola 
golă, er învăţătorulfi era dusü în poveşti 
la o pers6nă vecină; înscrişi în matri-

i oulă erau 5 prunci. In B istra , ce e drept, 
j a sositü pe ínsérate, dór vre-unü numérö
i ínsémnatü de prunci nu era inserisü nioî
I aici. In Muşca cursulü şoolastiefi nu era
i ínceputü, şi i-s’a spusü, că acolo cursulü 

ţine cam 4 luni.
Să nu cr04ă cineva, că aceste efecte 

dureróse ar proveni din negligenţa crasă 
& părinţilorfi; nici decátö, ci din prea pu- 
ţinulă selü alü factorilorú chiâmaţî în pri
mula, locú a aduce în ordine aceste afaceri. 
Spre esemplu: înainte de anula 1885 
chiar aşa era starea învăţământului în 
Câmpeni, precum este a4l. Atunci s’a 
Intémplatü să fiă pensionatü fostulü în
văţătorii şi în loculü lui a fostü denu
mita ca învăţătorii unü preotü tínérü, 
absolventü alü faoultăţii teologice din 
Pesta. Sórtea l’a lovitü pe acesta cudo- 
oentura din Câmpeni, nu pentru-că ar fi 
avutü cualificaţiune defectuosă, deóreoe 
pe lângă cursulü teologicü, ascultase la 
faoultatea de filosofiă şi era pregátitü 
pentru cariera profesorală, ci pentru-că 
în contra consiliului mai marilorü săi, 
de a nu se căsători séu oelü puţintt a-şl 
amâna căsătoria, s’a cununatü cu o fată 
séracá de preotü. Spre espiarea păcate- 
loră (!!), a fostü trimisü dascălii în Câm
peni; dér elü aşa şi-a împliniţii chiăma- 
rea aici, íncátü nu numai pruncii Câm- 

^j)ănariloră de ambe confesiunile ílü gră- 
mădiau, ci chiar şi de prin Vidra şi Cer- 
tegea, aşa că nu mai încăpeau în şcolă. 
La unü anü după acestea, amintitulü 
preottt-învăţătorfl a fostü promovatü ca 
parochü în una din cele mai bune pa- 
rochii din părţile acestea, dovedindü prin 
Acésta Veneratulü Ordinariatü, că pre
cum scie să fiă justü, când pedepsesce, 
astfelü şi graţiosfi când remunerózá. In 
loculü lui a fostü denumitü altü preotü- 
învfiţătorfl, carele cu timpulü 0răşl a fostü 
promovatü şi acum se află alü treilea 
preofcă-învăţătorfi,— dér avéntulü instruc- 
ţiunei de atunci totü a scăritfi şi a4l se 
află în trista stare süsü descrisă. E  de

iubise odiniórá bunulü meu amioü Don 
Pedro ? Decă ar fi aşa, cum s’ar bucura, 
când îi voiu pute împărtăşi soiri despre 
amanta lui perdută. Óre nu aflase elü 
in acelü tablou asămenarea amăgitore 
cu verişora sa ? Ore fiica nu póte să 
semene mamei sale?“

Elü ascunse repede carta, oând au4i 
că se deschide uşa; se íntórse într’acolo
-  Iosefa întrâ înlăuntru. Ore îi şedea 
mai bine vestméntulü ei de dimin0ţa, 
oe învăluia gingaşa ei figură, séu dórá 
lumina 4üei îi era mai favorabilă, oa lu
mina candelabrelorü ? Astă4l i*se păru 
múltú mai drăgălaşă ca ásérá. Buclele 
ei fălfăiau despletite pe frunte, aerulü 
próspétü de diminâţă suflase o colóre 
fină purpuriă pe obrajii ei, ea-i zîmbi 
drăgălaşa, dându-i bună dimin0ţa, dér 
cu tóté aoestea ochii ei trişti îi dove< 
deaa că plânsese.
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Ea’lü ruga să se pună la mésá. Ii 
povesti, că Faldner a plecatü călare în
că în révársatulü zorilorü, şi oă a lă- 
sat’o pe ea, ca să-i oeră scuse; ea des
crise diversele afaoeri, ce avea să le în-

însemnată, că se denumesce aici preoţii 
ca învăţătorii spre a fi de ajutorii paro- 
chului locala, oarele şi-a perduttt facul
tatea au4ului.

Aşa-deră nu indiferentismulii popo
rului, ci defeotula de zelii estecausade- 
oăderei instrucţiunei poporali.

Trecerea bisericei grecescT din 
Braşovu

sub jurisdioţiunea episcopiei sârbesc! 
din Pesta şi întrebarea ce a fă- 
out’o 4iarulü nostru cu privire la acéstá 
trecere íntr’unulü din N-rii lunei trucute, 
dă prilejü főiéi sârbesc! din Zagrabia 
„Srbobran“ a sorie între altele : „Gre
cii ca să fiă siguri de comunitatea 
lorü bisericâscă, înainte ou vre-o câteva 
săptămâni au ab4is de superioritatea juris- 
dioţiunei metropoliei române asupra co
munităţii lorü bisericesc! şi au rugatü 
pe episcopulü ortodoxü-sárbesoü Arsenie 
Stojkovic în St.-Andreiu, ca episcopia 
sérbéscá să-i primâscă sub jurisdioţiunea 
ei. la ceea-ce Arsenie s’a şi învoitü. Când 
au aflatü acésta Românii, le-au părută 
lucru nedreptü şi în 4^aru^  „Gazeta 
Transilvaniei“ întrebă: Cu a oui învoire 
şi cu ce dreptü trece comunitatea bise- 
ric0scă grecâscă sub jurisdioţiunea sâr- 
bóscá? La acésta Sârbii ar puté să în
trebe: Cu ce dreptü şi ou a cui învoire 
treoură Românii din Mehala, din Satü- 
Chinezü şi din Fabriculü-Timi§órei sub 
jurisdioţiunea románésoá şi au părăsit’o 
pe cea sérbéscá.“

Confraţii noştri dela „Srbobran“ nu 
facü o asămănare potrivită şi justă, căci 
alta este oestiunea despărţirei ierarchice 
a Románilorü de cătră Sârb! în Banatü, 
unde Românii suntü compaoţi şi unde 
suntü episcopii române, şi cu totulü alta 
este oestiunea, decă o forte mică comu
nitate bisericescă ortodoxă cu totulü |iso- 
lată şi care după pretinsa ei naţionali
tate (grecéscá) nu aparţine nici unei bi
serici naţionale, — se cuvine să fiă scó- 
să de sub jurisdioţiunea metropoliei or
todoxe, pe a oărei teritorü se află şi sub 
care a statü de unü vécú şi mai bine. 
Ar mai merge cum ar mai merge, decă 
acéstá oomunitate ar fi sârbescă, dór şi 
atunci s’ar pute cu greu cuprinde, ca 
să fiă administrată dela Pesta, când se 
află Metropoliă ortodoxă în Sibiiu. Ce 
ar 4ice „Srbobran“, decă de pildă |noi 
amü pretinde, ca cele 1—2 comune ro- 
mânesci, oe se află în Slavonia, să fiă su
puse jurisdicţiunei metropoliei dela Si
biiu. Si totuşi acésta ar păre lucru multü 
mai îndreptăţită, decátü trecerea comu
nităţii bisericesc! grecesol din Braşovfi 
sub jurisdioţiunea episcopului sérbesoü 
din Pesta.

deplinescă elü astă4l şi care-lü reţinâ 
pănă la amé4ü. „Elü are o vieţă plină de 
griji şi năcazuri“, 4ise ea, n^er credü, 
că afacerile acestea suntü o necesitate“.

— „Şi asta se întâmplă numai în 
4ilele acestea?“ întreba Fröben. »Toc
mai acum suntü multe de fácutü la mo- 
Şiă ?“

„Acesta nu,“ răspunse ea, „tóté lu
crurile au mersulü lorü obicínuitü, aşa 
e elü, de oând ílü cunoscü. E unü omü 
neobositü în lucrările sale. In primávóra şi 
vóra acestui anü, n’a trecutü nioi o di, 
în care sé nu fi fostü ocupatü.“

„Atunoi trebue că te vei fi simţitfi 
fórte isolată,“ 4ise tinérulü, „fiindü aşa 
singură la ţâră ş| Faldner 4iua întregă 
absentü.“

„Singură ?“ — răspunse ea cu voce 
tremurátóre şi se pleca într’o parte a 
mesei, ér Fröben vő4ú în oglindă, cum 
’i se convulsionară buzele de durere. — 
„Singură! Nu! Dór amintirea ceroeteză 
pe oei isolaţl şi —“ continuă ea cer
când să zímbéscá, „crecţl, că femeia ca
sei n’are multă grijă şi lucru într’o aşa 
mare economiă ? Acesta nu va sé 4ioă

Reuniunea şcolară germană din 
Berlinu.

Reuniunea şcolară germană din Ber- 
linü (Schulverein), după cum spune re
vista ei „Mittheilungen“, de unü timpü 
ínoóoe regreseză. „Regresulü acesta — 
sorie numita revistă — ’şl are isvorulü 
în diferite oause: In fórte multe locuri 
se ore4use, oă prin apropiarda guver
nului de German! se va fi delăturatO 
lipsa conaţionalilorfl germani din Austria, 
de pe teritorul de limbă ce formeză o insulă 
între alte elemente, oă mai cu s0mă în 
Boemi a prin pactulü ínceroatü devine 
de prisosü spriginirea oomunelorü ger
mane ameninţate şi oă acolo, unde Ger
manii mai au încă lipsă de unü spriginü, 
numai reuniunea şcolară din Viena îi va 
pute ajuta. Pentru a aduce reuniunea 
şcolară la înălţimea de mai înainte, 
trebue a câştiga oratori ambulanţi 
şi să-i trimită în tóté oraşele, unde 
a esisfcatü vre-odată o grupă locală, séu 
unde se vorü puté găsi pentru acesta 
numérulü necesarü de membri.

In antilü 1890, a avutü numai pre- 
sidiulü oentralu unü venitü de 30,299 
mărci şi afară de aoeea o avere cam de 
16,300 de mărci. Pentru ajutóre s’au 
încuviinţatfi şi s’au plátitü 14,387 mărci; 
s’au trimisü ajutóre în Ungaria, Transil
vania şi Croaţia 3,734 mărol, în Cislei- 
tania 8,862 mărci, în alte ţerl europene
I,395 mărci şi în ţerile transmarine 
600 mărci.

Pentru stipendii s’au încuviinţattt 
3,860 mărci, pentru biblioteol 3,049 
mărci. Afară de aceea şi singuraticele 
filiale şi grupe locale au mai trimisü a- 
jutóre în valóre de 54,000 mărci. Numai 
în Boemia d. e. s’au trimisü 17,000 de 
mărci, la Galiţia 3,700 mărci, în Ardeal
II,700 mărci, în Tirolü 6,200 mărci, la 
Sofia îq Bulgaria 1,900 mărol, la Samoa
2 900 mărci etc. etc.

Dare de séma şi mulţâmită publică.
Alba-lulia, 15 Noemvre 1891.

Cu ocasiunea petrecerei împreunate 
cu producţiune de diletanţi, ce s’a aran- 
giatü la 27 Septemvre c. în favorulü bi- 
blioteoei şcolei gr. cat. din Alba-lulia (Ma- 
ierii-Lipovenl), au incursü peste totü 71 
fl. 55 er., din cari subtragându-se spe
sele de 64 fl 59 or. resultă unü venitü 
curatü de 6 fl. 96 cr.

Au suprasolvitü d-nii: Alesandru 
Yelicanü adv. 1 fl., Doroteiu CimbuJea 
asesorü orf. îa pensiune 1 fl., Nicolau 
Munteanu amploiaţi 1 fl.. Albert Vincze 
măcelariu 50 cr., toţi din Alba-lulia. 
Ofertü amü primitü dela M. O. D. Geor- 
giu Totoianu, parochü şi prot. on. ín 
Chişfalău 1 fl.

Subscrişii, în numele comitetului, es- 
primámü aoestorü domni sincera nóstrá 
mulţămită.
Ioanü Bottá, Basiliu Ilişiu,

casarü. ___________  învăţătorii.

a fi isolata, nioi nu trebue să fiă.“
„Nu trebue să fiă? Sérmano ! — îşi 

gândi Fröben, inima îţi inter4ioe óre vi
surile amintirei, oarlte cerceteză în sin
gurătate, séu d0ră asprulü meu amicü 
îţi inter4ioe să fii isolată ? In tonulü cu 
care rostise aoele ouvinte, se esprima 
ceva ce era în contrasta cu surisulö ei.

„Şi totuşi,“ oontinuâ elü, pentru a 
da sentimentelorü sale şi vorbelorü ei o 
altă direcţiune, „şi totuşi se pare, că fe
meile suntü dela natură destinate pentru 
linişte şi singurătate, eelü puţintt la a- 
cele popóre, cari aveau în genere cei 
mai plăouţl bărbaţi, femeia era mai 
multü ţărmurită în odaia ei, aşa era la 
Romani şi Greci, ba chiar şi în evulü 
mediu.“

„N’aşI fi ore4utü, oă toomai D-ta 
sé aduci aceste esemple,“ réspunse Iose- 
fina, pe când ochii ei ílü priveau în 
modü esaminátorü. „Crede-ml, Fröben, 
fiă-oare femeiă, ohiar şi cea mai dejosü 
ounósce îndată pe bárbatü mai înainte 
de a fi informată despre raporturile sale, 
deoă elü a tráitü multü t  mpü în socie
tate cu femei, ori nu. Şi luorulü netă
găduita, că zace oeva în asemenea so.

Cununia. D-lü Simionu M ar cu şi d-ra 
Emilia Roşea se vorü cununa Duminecă 
în 22 Nov.n. c. în biserica gr. cat. din Alba- 
lulia. — Să fiă în césü cu norooü 1

DIVERSE.
Bandiţii în Turcia, piarulü „Salpings“ 

(Trompeta) dinLariza anunţă, oănisoe ban
diţi au räpitü deună4i pe fiica unui grec bo- 
gatü şi cerură pentru răscumpărarea ei 
5000 de lire otomane. Banda compusă 
din 24 de tâlhari, era comandată de căpita
nul Karanastasie. Tatăl viotimeinufuîn sta
re să plăt0scă decât 1000 de lire, dór ban
diţii refusară sé prim0soă acéstá sumă 
şi ameninţară, décá nu vorü primi suma 
cerută vorü împuşoa pe prisonieră. De 
atunoi a trecutü terminulü hotäritü, fără 
ca greculü sé fi plätitü suma dej răaoum- 
pérare. E témá, oă bandiţii şi-au împli
nită ameninţarea şi că au omorítü pe 
nenorocita că4ută în mânile lorü.

Und escrocd ca călugării. Ser-
viciulü de siguranţă din Parisü caută 
în momentulü de faţă pe unü fórtd 
îndemânatică cavalerii de industria, au- 
torulü unui însemnata numérü de es
crocherii (înşelătorii.) Acestü individă, 4i- 
cea că se numesce Cauby, se presenta îm
brăcat în rasă oălugărâscă pe la oomeroianţt 
mai alesü pe la fabrioanţii de articule 
religiöse şi făoea cumpérári importante; 
când ínsé oei visitaţl se duceau să*şi 
primesoă suma prové4utá în factură de 
adresa dată de falsulü cälugärü, aflată 
oă fusese victimele unui esoroeü. In tim
pulü de mai multe săptămâni, Cauby a 
locuitü şi a fosthränitü de unü hotelieră din 
strada Bao-Puis, şi într’o bună dimineţă 
o luâ la sánétósa. La biserica din Saint- 
Thomas-d’Aquin, unde pretindea oă-şl 
face slujba în fiă-oare 4̂ > Cauby este ou 
desăvârşire necunoscută.

Deosebire practică „Acum ai unü 
Negru ca servitor?“ — „Da“ —„De ce-lü 
laşi sé pórte tot-deuna cravată albă?“
— „Pentru ca sé soiu unde începe ca- 
pulü séu“.

Cursulu pieţei Braşovu
din 17 Noemvre st. n. 1891,

isnenote românesc! Cump, 9.33 Vând. 9.37
ârgintii romănescii - „ 9.23 n 9.36
iiapoleon-d’orî - - „ 9.84 „ 9.3&
lâre turcesc! - - „ 10.48 „  10.53
imperiali . . . .  n 9.43 n 9,53
ftalbin! . . . .  n 5,45 n 5,50 
Scris. fonc. „Albina“ 6°/0 —

n n n &°/o n —-— » —•—
ftuble rusesc! - - - „ 109.— „ 110._
Mărci germane - - „ 57.50 „ 58.— 
Discontulii 6—-8% pe anii.

Proprietară:
Dr. Aurel Mureşianu.

Redaotoră responsabilă interimaltt: 
Gregoriu Maiorii.

cietăţl, ceva ce dă acelă taotü fină, aoel 
sentimentă delicată, de a alege în con- 
versaţiune aceea, ce mai multă corăs- 
punde caracterului nostru: unü gradü de 
cultură, oare de altmintrelea nu trebue 
sé lipsescă nici unui bárbatü. Aoósta nu 
mi-o poţi contesta cu atâtă mai puţină“, a- 
daugâ ea, „ou câta d-ta ai să mulţă- 
mescl o mare parte a culturei D-tale 
sexului meu.“

„E ceva adevératü în acésta,“ ob
serva tinérulü, „şi adecă aoósta din urm& 
ţi-o conoedü, că femeile au influinţatfi 
mai puţină asupra modului meu de 
gândire, deoâtă asupra modului, de a es
prima cele gândite. Relaţiunile mele mő 
constríngü, oa în timpulü din urmă ső 
tráésoü multü în lumea mare şi adecă 
în cercurile damelorü. Dér chiar în oer- 
curile acestea numai acum suntă în olarü, 
câtă de puţină se potrivescă femeile în, 
vie ţa acésta măr0ţă de lumea mare, séu 
sé mő esprimü altcum, unü numérü mai 
raicü de femei.“

(Va unna).
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Cursuln Ia bursa din Viena
din 17 Noemvre a. c.

&«nta de aurü 4°/0 
K«nta de h ârtiă6°/0 - - - - - - 
Imprumutulü cäilorü ferate ungare • 

aurü -
dto argintü - - - ■ - 

Amortisarea datoriei cäilorü ferate de 
ostü ungare [1 -ma emisiune] • - 

jLmortisarea datoriei cäilorü ferate de 
ostü ungare [2-a emisunei] - - 

▲mortisarea datoriei cäilorü ferate de 
ostü ungare (8-a emisiune) - • 

Bonuri rurale ungare - - - - - 
Bonuri croato-slavone - - - - - 
Despăgubirea pentru dijma de vinü 

ungnrescü ■
Imprumutulü cu premiulü ungurescü 
Losurile pentru regularea Tisei şi Se- 

ghedinului - -
Galbeni împărătesei- - - - - - 
Napoleon-d'orl - - - - - - - - 
Mărci luO împ. germane - * - - 
Londra 10 Livres Sterlinge?* • - -

101 90 
100 45

115.25
97.60

108.75

82 80 
104.50

137.—

128.25
5.61
9.89

58.021/,
118.05

Brassó vármegye főispánjától.
Sz. 566/1891.

Pályázati hirdetmény.
A kormányzatom alatt álló Brassó- 

vármegyóben nyugdíjazás következtében 
megürült útmesteri állásra, mely évi 400 
forint fizetés 100 fórt lakbér 281 frt 
47 kr. útazási átalány és 8 fórt iroda 
átalány élvezetével van egybekötve, az 
1890 évi I  t. ez. 17 §-a alapján ezennel 
pályázatot nyitok.

Ezen állásra folyamodók felhivatnak, 
szabályszerűen felszerelt kérelmüket hoz
zám folyó évi deczember hó 15-éig be
nyújtani.

Kelt Brassóban, 1891 évi novem
ber hó 14 én.

710,3—2.

Maurer Mihály s. k.
főispán.

ti Univ. Med.
Dr. Carol Flechtenmacher

se va muta cu locuinţa încependă dela 1 Decemvre st. n. 1891 încolo în

Cetate, piaţa mare, colţulii dela Tergulu 
Pomeloru Nr. 18, etagiulu I.

(D^supra prăvăliei lui Demeter Eremias, Nepoţii)
Intrarea din strada Hirscher Nr. 2.

Ordineză, afară de Dumineci şi serbătorî, în tote dilele dela IIV2 P^nă
la I2V2 din di.

698,11-4.

I l X X l S X X X X X I t t X l X X S l  X X X X X X X l k

0 specialitate necompara'bilă
între tóté apele minerale alcaiin-acide din monarchiă şi străinătate

este
a/pa, Kciin-erală, de

RÉPÁT“n
care în urma composiţiunei pré fericite a părţilorfi sale minerale şi a 
conţinutului estraordinarü în acid-earbonic se bucură de o valóre medi
cinală forte mare şi de unü renume universalü neíntrecutö.

Apa minerală de ţ ţB e p â t^  sé întrebuinţeză ca medicamentú CU 
cele mai strălucite succese în contra conturbărilorâ de mistnire, în contra 
stărilor ü catarhalice a stomachului şi a organeloră respirátóre, în contra 
maladieloru rinichilorü şi a beşicei etc., are onü efectú admirabilă la se- 
creţiunea udatului şi este recunoscuta ca remediu solvatoru nepreţuibilu.

Celü mai curaţii şi binefăcătorii producţii naturalii.
9^* Ca borvlzu adecă, li cutii cu vinii.

nu se póte compara acéstá apă escelentă cu nici o altă apă minerală a 
continentului.

Şampagnulil apelorü minerale.
Conformii ordonanţei înaltului ministerö de interne No. 5891/VIII 

din anulo^ 1890, apa minerală de B é p á t u este supraveghiată ca apă 
medicinală după prescripţiunile legilorü sanitare.

Veritabilitatea apei sé constată prin aceea, că dopulü sticlei tre- 
bue sé fiă însemnată cu : „K.-Impér Répáti“. Deci sé r6gă a sé observa 
acésta spre evitarea fal§ificárilorü prin alte ape inferióre.

Apa minerală de ţ ţ B e p â t ^  se găsesce în calitate próspétá şi ve
ritabilă ín depositulü subsemnatului; asemenea şi în farmacii, în cele 
mai multe băcănii şi în tóté birturile mai notabile.

Cu totă stima
Administraţiunea isvorului 

Jo s e f  G yörgy,
662,50—47 Braşovâ, Strada Michail Weiss (uliţa poştei) No. 12.

^ v £ e r s u L l - u .  t r e z ^ u - r i l o r - d
pe liniile orientale ale căii ferate de stată r. u. valabilă din 1 Octomvre 1891.

Budapesta—Predealu P r  edealü—Budap esta B .-Pcsta-A ra du-Teiu s'Teiuş-Aradii-B.-Pesta | Copşa-mică- Sibiiu
Trenü

de
persón.

Trenű
accele

raţii

Viena 
Budapesta 
Szolnok 
P. Ladány
Oradea-mare

Mezö-Telegd
Rév
Bratca
Buci a
Ciucia
Huedin
Stana
Aghiriş
Ghirbău
Nădâşel

Cluşiu

Apahida 
Ghiriş 
Cucerdea 
Uióra
Vinţul de sus 
Aiudü
Teiuşfi

Crăciunelă
Blaşiu
Micăsasa

Copşa mică
Mediaşfi
Elisebatopole
Sighişora
Haşfalâu
Homorodü
Augustinü
Apaţa
JTeldióra

Braşoyu

Timişfi 
Fredealü 
Bucuresci

10.50
8.30

11.38
2.12
3.53
4 . -
4.39
5.22
5.45
6.05
6.31
7.12
7.29 
7.49 
8.01 
8.14
8.29 
8.46
9.03 

10.12 
10.37 
10.56 
11.04 
11.28 
11.45 
12.13 
12.44 
12.59

1.35
1.51
2.12
2.31
3.04 
3 46
4.04 
5.26
6.10
6.41
7.17
8 . -

8.-
1.50 
3.57
5.51

Trenü
de

persón.

5.50

7.06 
7.13 
7.43 
8.18

8.51
9.07 
9.37

10.37 
11.10 
11.28
12.38 

1.14 
1.21 
1.29 
1.54
2.13

Tren de 
persóne

9.22
11.53
1.50 
2.24 
3.03 
3.46 
3.57 
4.29 
4.55 
5.34
5.51
6.12
6.25 
6.39 
6.56 
8.20 
8.45

10.21
11.09
11.17 
11.26 
11.54
12.18 
12.58

1.34 
1.51 
2.29
2.48 
3.03
3.26 
4.07
4.49
5.35

Trenü
accele-

ra tü

3.25
9.15

11.19
12.57
2.12
2.19
2.49
3.26

4.21
4.55

5.47

Trenü
accele

ra tă

Trenü
de

persón.

6.—
6.18
6.34
7.34 
7.57

7.23
8.09
8.43
9.18

10.05

8.22
8.38
8.43

9.14

9.48
9.50

10.06
10.28
11.04
11.19
12.27
12.58

1.15 
1.35 
2.09
2.19
3.01
3.31

Bucurescï 
Predeal ií 
Timişii

líráson!

Feldióra 
Apaţa 
Augustinü 
Homorodü 
Haşfalâu 
Sighişora 
Elisabetopole 
Mediaştt

Copşa mică

Micăsasa
Blaşiu
Cräciunelü

Teiuşfi

Aiudü
Vinţul de sus 
Uióra 
Cucerdea 
Ghirişfi 
Apahida

9.30

îtlureşu-Ijiidoşu—Bistriţa

Murâştt-Ludoşfi . . . .
Ţagu-Budatelică . . . .
Bistriţa . . .....................

B îo t»  t Numerái încuadraţl cu linii gróse ínsemnézá órele de nópte

6.48
9.59

Cluşiu

Nădăşelfi 
Ghîrbău 
Aghireşfi 
Stana
B. Huiedin
Ciucia
Bucia
Bratca
Rév
Mezö-Telegd. 

Oradea mare

P. Ladány 
Szolnok 
Budapesta 
Viena

7.35
1.12
1.42
2.18
2.48
3.19
3.40
3.56
4.29
5.34
5.54
6.21 
6.42 
6 55 
6.57

7.31

8 . -
8.07
8.24

8.54
9.23

10.45
11.01

12.17
12.47

1.26

1.52
2.18
2.25 
3.46
5.26
7.30
1.40

4.20
5.07
5.42
6.09
6.55
8.23
8.53
9.31 

10.09 
10.31 
10.47 
11.06 
11.42 
11.57 
12.28

1.08
1.35
2.05
2.13
2.31 
3.18 
4.45
5.14

Treäü
accele-

ra tü

8.50
5.16
5.57
6.58

6.08
6.29
6.47

7.02
7.28
7.47 
8.25 
8.51 
9.10
9.30 

10.07 
10.44 
11.04

1.16
3.31

1.25
1.50
2.12
2.19
2.39
3.15
4.32

4.53
5.30
5.47

Trenü
de

persón.

7.23
8.03 
8.37
9.04
9.46 

11.03 
11.29 
12.06 
12.37 
12.53

1.18
1.39
2.13
2.27 
2.49
3.47 
4.07
4.28 
2.34 
4.52 
5.26

6.35
1.40

6.11

6.43
7.12

7.51

8.17
8.42
8.47

10.09
11.51
1.55
7.20

6.34
6.52 
7.40 
8.. 
8.15 
8.29
8.53 
9.12 
9.51

10.06
10.23
10.42
11.17
11.51
12.09
2.24
4.47
8.40
6.05

Bistrita—Ifluresű-ILudosu

Bistriţa . . .
Ţagu-Budcteliott
Murâşfi-Ludoşti

1.16
4.15

Viena 
Budapesta 
Szolnok

Aradü
Glogovaţfi 
Gyorok 
Paulişti 
RadnaLipova 
Conop 
Bêrzava 
Soborşintt 
Zamü 
Gurasada 
Ilia
Branioica 
Deva 
Simeria 
Orăştia 
Sibotü
Vinţ. de josü
Alba-îiilia
Teiuşu

Trenü
de

persón.

10.50

Trenü
accele-

ra tü

Trenü
de

persón

8.15
11.14
3.45
4.30
4.42
5.03
5.14
5.32
5.56
6.12
6.58
7.26
7.52 
8.08
8.26
8.52 
9.50

10.16
10.36
1 1 .-
11.26
11.53

8.- 
1.50 
3.57 
6.52

. d. per. 

2.20 
2.34 
3.05 
3.23 
3.39

3.25
9.50
1.05
5.24
5.46
5.57
6.19
6.30
6.48
7.12 
7.27 
8.07 
8.33 
8.57
9.13 
9.29' 
9.53|

10 19
10.5qf
11.16
11.44;
12.06
12.38

Trenü
de

persón.

Teiuşu 
Alba-Iulia
Vinţ. de josű 
Şibottt 
Orăştia 
Simeria (Pisti) 
Deva
Branicica
Ilia
Gurasada
Zamü
Soborşinfi
Bêrzava
Conopö
RadnaLipova
Pauli ş0
Gyorok
Glogovaţfi

Aradü
Szolnok
Budapesta

3.09 
3.50
4.09 
4.52 
4.55 
5.23 
5.59
6.24
6.49
7 . -
7.28
8.03
8.54
9.10
9.44
9.58

10.11
10.34
10.46
11.18
4.15

Trenü
accele'

ra tü

Trenü
de

persón

5.14

Viena
7.20

6.01
6.20
6.49

8.24
11.51
1.55

6.05 7.20

1.391
2.19Í
2.36!
3.03|
3.30
4.17
4.33!
4.55Í
5.I7I
5.28:
5.53

Copşa mică
Şeica-mare
Loamneş
Ocna
Sibiiu

3 . -
3.31
4.15
4.46
5.10

10.47
11.27
12.08
12.38
1 . -

7.10
7.43
8.27
8.59
9.23

S ibiiu - Copşa-mică

Sibiiu
Ocna 
Loamneş 
Şeica-mare 
Copşa mică

7.35
802
8.30
905
9.34

4.34
4.58
5.25
5.55
6.20

10.17
1043
11.
11.40
12.05

Cucerdea-Oşorheiu - R.-sàs.
6.24 
7.02 
7.17 
7.46 
7.57 
8 08 
8.30 
8.40 
9.05 
2.21 
5.50
1.40

Simeria (Piski) Petroşenl || I*etroşem-!§inieria (Pisti)
Simeria
Streiu
Haţegii
Pui
Crivadia
Baniţa
Petroşenî

6 . - 10.35 4.22 Petroşenî 6 . - 10.50
6.35 11.26 4.58 Baniţa 6.41 11.40
7.21 12.23 5.42 Crivadia 7.19 12.19
8.06 1 2 .- 6.36 Pui 7.57 1.05
8.47 2.23 7.24 Haţegfi 8.36 1.54
9.21 3.19 8.04 Streiu 9.18 2.49
9.45 4 . - 8.36 Simeria 9.52 3.27

Cucerdea
Ludoş

Oşorheiu |
Regh.-săs.

2.50 
3 34 
5.20 
5.35
7.10

8.20
9.11

11.17

2.4:
3.27
5.14
5.
T I

Regh.-săs. -Oşorh.- Cucerdea
Regh.-săs.
Oşorheiu |
Ludoş
Cucerdea

6.20
6.54
7.20
7.51
8.25
9.01
9.35

5.21
6.58
7.47

8 . -
9.35
5.54
7.41
8.25

8.15
9.53

10.20
12.06
12.50

Simeria (Piski)—Hunedóra

Aradii-T im isora 1! Timisóra—Aradii
1 11 ţ

Aradü
Vinga
Timişora

6.15
7.32
8.42

11.30
12.47
2.04

7.15 Timişora 
8.04! Vinga 
8.57j|Aradü

6.20
7.21
8.03

1.11
2.46
3.50

5.05,
6.40!
7.50j

Siieria (Pisid)
Cerna
Hunedóra

10.50 4.40 
11.13 5.03 
11.48 5.38

9.16
9.34
9.58

Hunedóra—Simeria (Piski)
Hunedóra
Cerna
Simeria

4.46
511
5.28

2.32
3 -
3.20

T.
7.50
8.10

Brasov—Zêrnesci
Braşov
Zêrnescï

Cniliirisü—Turda Turda—fffliirisü
Ghirişil 7.48 10.35 3.40 10.20 Turda 4 .50I 9.30 2.30 8.50 Zêrnescï 8 . - 5.20
Turda 8.08 10.55 4 . - 10.44 Ghirişfi 5.10| 9.50 2.50 9.10 Braşov 9.24 6.44

Sigliisóra—Odorlieiu || Odorlieiu—Si^liisora

Sighişora. 
Odorheiu .

I 4.30I
7.21

11.25
2.11

Odorheiu.
Sighişora.

8.15

C ernesc! —Brasov

5.45
7.26 4.39

Braşov—S '-C ieorgH i
Brasovù

ËllË Uzonü
10.52| 6.10|s .Georgiu

8.30 
9.43 

10.23

TW
5.
5.

Car ci i-mari—Zelău EKelău—Careii-mari
7.21 Careii-mari. 

Zelău. . .
5.50

11.-
Zelău . . 
Careii-marï

S^Georşiu-Brasov.
S.-Georgiu
Uzonü1.56 

6.48|BraşoYU

6.32
7.00
8.08

5.17 
j545 
6 53
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